


Santa Susanna aposta pel Compromís per 
a la Sostenibilitat Turística Biosphere, per 
millorar la seva gestió en sostenibilitat turís-
tica i el seu posicionament com a destinació 
turística.

Santa Susanna apuesta por el Compromiso 
para la Sostenibilidad Turística Biosphere, a 
fin de mejorar su gestión en sostenibilidad 
turística y su posicionamiento como destino 
turístico.

Santa Susanna is party to the Biosphere Tou-
rism Sustainability Commitment, and com-
mits to improving its management in tourist 
sustainability and its positioning as a tourist 
destination.

Santa Susanna s’engage fermement dans 
une démarche de développement touristi-
que durable misant sur le modèle Biosphere 
pour améliorer sa gestion en tourisme dura-
ble et son positionnement en tant que des-
tination touristique.

www.stasusanna-barcelona.com

@SSusannaturisme

@visitsantasusanna 

Santa Susanna Turisme

Santa Susanna Turisme

Segueix-nos!
¡Síguenos!
Follow us!
Suivez-nous! 



Us donem la benvinguda al nostre poble entre el verd parc del Montnegre-Corredor i 
la blava Mar Mediterrània de les nostres platges. Gaudiu d’un destí turístic en constant 
evolució i referent del turisme a Catalunya. Seguim treballant com a destinació turística 
intel·ligent en vers la sostenibilitat i la digitalització, promocionant l’entorn natural a tra-
vés de les rutes de senderisme i ciclisme, millorant els productes turístics com el fami-
liar, l’esportiu i el ciclisme, a més de les grans novetats de l’oferta hotelera pel que fa al 
turisme MICE i seguint apostant pels grans esdeveniments com el Fitness, el Raid Hípic 
i el Bike Show. Santa Susanna, l’oasi del Mediterrani, us vol fer sentir bé, cuidant-vos!

WELCOME BIENVENUEBIENVENIDA 
We welcome you to our town astride the 
green park of Montnegre-Corredor and 
the blue Mediterranean Sea of our bea-
ches. Enjoy a constantly evolving tourist 
destination and a benchmark for tourism 
in Catalonia. We continue to work as a 
smart tourist destination in terms of sus-
tainability and digitisation, promoting the 
natural environment through hiking and 
cycle routes, improving products such as 
family, sports and cycle tourism, as well as 
the great new developments of the hotel 
offer in terms of MICE tourism, and con-
tinuing to wager on major events such as 
Fitness, the Equestrian Raid and the Bike 
Show. Santa Susanna, the oasis of the Me-
diterranean, wants to make you feel good 
by caring for yourself!

Nous vous souhaitons la bienvenue dans 
notre commune située entre le vert du 
parc du Montnegre i el Corredor et le 
bleu de la Mer Méditerranée, qui borde 
nos plages. Venez découvrir une destina-
tion touristique en évolution constante, 
une véritable référence du tourisme en 
Catalogne. Notre mission en tant que 
destination touristique intelligente est de 
favoriser le développement durable et la 
digitalisation. Nous promouvons l’envi-
ronnement naturel par des itinéraires de 
randonnée et de cyclisme, améliorons 
les produits touristiques notamment ceux 
configurés autour de la famille, du sport et 
du cyclisme. Le tourisme d’affaires (MICE) 
n’est néanmoins pas en reste car notre 
offre hôtelière présente aussi de grandes 
nouveautés, misant cette année encore 
sur les grands évènements comme le Fit-
ness, le Raid Hippique et le Bike Show. 
Santa Susanna est une oasis dans la Mé-
diterranée où tout est mis en œuvre pour 
faire de votre séjour un moment de déten-
te et de bien-être !

Os damos la bienvenida a nuestro pueblo, 
situado entre el verde parque del Montne-
gre y el Corredor y el azul del Mediterrá-
neo que baña nuestras playas. Deseamos 
que disfrutéis de un destino turístico en 
constante evolución y referente del tu-
rismo en Cataluña. Seguimos trabajando 
como destino turístico inteligente basado 
en la sostenibilidad y la digitalización, pro-
mocionando el entorno natural a través 
de rutas de senderismo y bicicleta, me-
jorando los productos turísticos como el 
familiar, el deportivo y el ciclista, además 
de las magníficas novedades de la oferta 
hotelera en turismo MICE, y continuamos 
apostando por los grandes eventos como 
el Fitness, el Raid Hípico y el Bike Show. 
¡Santa Susanna, el oasis del Mediterráneo, 
quiere mimaros para que os sintáis de ma-
ravilla!

BENVINGUDA
DE L’ALCALDE

Hola Sant Susanna!



TURISME DE NATURA

PLATGES

PLATJA DE LLEVANT PLATJA DE LES CALETES
Paral·lela al passeig Marítim, on es troben els 
moderns hotels de Santa Susanna per gaudir 
d’un dia perfecte amb els serveis complemen-
taris.

Paralela al paseo Marítimo, en esta playa se 
encuentran los modernos hoteles de Santa 
Susanna para disfrutar de un día perfecto con 
todos los servicios complementarios.

Along the Seafront, where the modern hotels 
of Santa Susanna are located for a perfect day 
with complementary services.

Parallèle à la promenade en bord de mer où 
se trouvent les hôtels modernes de Santa 
Susanna, cette plage dotée des services né-
cessaires est idéale pour une fantastique jour-
née en bord de mer.

Situada al passeig Marítim, està formada 
per petites cales separades per roques.

Situada en el paseo Marítimo, esta playa 
está formada de pequeñas calas separa-
das por rocas.

Located on the Seafront, it is made up of 
small coves separated by rocks.

Se trouvant devant la promenade de la 
mer, cette plage est formée de petites 
criques séparées les unes des autres par 
des rochers.

TURISMO DE NATURALEZA

PLAYAS
Santa Susanna cuenta con más de dos ki-
lómetros de playas de calidad, con arena 
limpia de grano grueso y color dorado. 
Son un espacio seguro, de placidez, que 
garantiza la calidad ambiental, donde se 
puede disfrutar del sol, de actividades 
náuticas y de baños en el mar Mediterrá-
neo en medio de un entorno natural in-
comparable.

Santa Susanna compta amb més de dos quilò-
metres de platges de qualitat, amb sorra neta de 
gra gruixut i color daurat. Són un espai segur, de 
placidesa i que garanteix la qualitat ambiental, 
on es pot gaudir del sol, d’activitats nàutiques i 
dels banys al mar Mediterrani en mig d’un entorn 
natural únic.



PLATJA DE LES DUNES
Paral·lela al passeig Marítim i a l’àrea agrícola. En aquesta platja estan ubicats la Base 
Nàutica  i el Mini Beach Club.

Paralela al paseo Marítimo y al área agrícola, en esta playa están ubicados la Base Náu-
tica y el Mini Beach Club.

Parallel to the Seafront and the agricultural area, this beach houses the Nautical Base 
and the Mini Beach Club.

Cette plage est parallèle à la promenade en bord de mer et la zone agricole et c’est là 
que se trouvent la Base Nautique et le Mini Beach Club.

NATURE TOURISM

BEACHES
Santa Susanna has more than two kilo-
metres of quality beaches, with clean 
coarse-grained, golden sand. They are 
safe, peaceful places that guarantee en-
vironmental quality, for you to enjoy the 
sun, water activities and swimming in the 
Mediterranean Sea in unique natural su-
rroundings.

TOURISME DE NATURE

PLAGES
Santa Susanna compte plus de deux ki-
lomètres de plages de qualité, aux gros 
grains de sable propres et dorés. Il s’agit 
d’espaces sûrs, tranquilles et d’excellente 
qualité environnementale où l’on peut se 
faire bronzer, réaliser des activités nauti-
ques et se baigner dans la Méditerranée, 
tout en admirant un paysage exception-
nel.

La platja de Santa Susanna acu-
ll l’única població de la Península 
Ibèrica de capironat marí (Reseda 
hookeri), espècie de la mediterrà-
nia occidental (Malta, Itàlia, França, 
Algèria…) que es considerava ex-
tingida a Catalunya fins la troballa 
recent el 2015.

La playa de Santa Susanna alberga 
la única población de la península 
ibérica de Reseda hookeri, especie 
del Mediterráneo occidental (Mal-
ta, Italia, Francia, Argelia…) que se 
consideraba extinguida en Cata-
luña hasta su reciente hallazgo en 
2015.

Santa Susanna beach is home to 
the only population in the Iberian 
Peninsula of Reseda hookeri, a spe-
cies of the western Mediterranean 
(Malta, Italy, France, Algeria, etc.) 
that was believed to be extinct in 
Catalonia until its recent discovery 
in 2015.

La plage de Santa Susanna est le 
seul endroit de la Péninsule Ibéri-
que à abriter une colonie de Rese-
da hookeri, une espèce propre à la 
Méditerranée occidentale (Malte, 
Italie, France, Algérie…) que l’on 
pensait disparue en Catalogne, lor-
squ’en 2015 on a redécouvert son 
existence.

Reseda Hookeri



TURISMO DE NATURALEZA

MONTAÑA
NATURE TOURISM

HILLS
TOURISME DE NATURE

MONTAGNE
Santa Susanna es la puerta de entrada al 
Parque Natural del Montnegre y el Co-
rredor. Contamos con un rico patrimonio 
natural y es que, gracias a nuestra privi-
legiada ubicación y clima, disponemos 
de una gran diversidad de fauna y flora 
autóctonas.
Os animamos a descubrir este fascinante 
entorno natural a través de nuestras ru-
tas de senderismo y bicicleta (tanto BTT 
como eléctrica) que ponemos a vuestra 
disposición.

Santa Susanna is the gateway to the 
Montnegre-Corredor Nature Park. We 
have a rich natural heritage and our pri-
vileged location and climate offers us a 
great diversity of native fauna and flora.
We encourage you to discover this fasci-
nating natural environment on the hiking 
and mountain bike or electric bike routes 
that we offer.

Santa Susanna est la porte d’entrée du 
Parc Naturel El Montnegre i el Corredor. 
Notre patrimoine naturel est riche, notre 
emplacement privilégié et notre climat 
nous permettant en effet de jouir d’une 
grande diversité de faune et de flore lo-
cale.
Nous vous invitons à découvrir cet envi-
ronnement naturel fascinant en emprun-
tant les itinéraires de randonnée à pied 
ou à vélo (VTT ou électrique) que nous 
avons mis à votre disposition.

Foto: Antoni Abad



TURISME DE NATURA

MUNTANYA

PATRIMONI cultural
PATRIMONIo cultural
CULTURAL HERITAGE
PATRIMOINE CULTUREL

Santa Susanna és la porta d’entrada al Parc Natural del Montnegre 
El Corredor. Comptem amb un ric patrimoni natural i és que degut 
a la nostra privilegiada ubicació i clima, disposem d’una gran diver-
sitat de fauna i flora autòctona.
Us animem a descobrir aquest entorn natural fascinant a través de 
les rutes de senderisme i bicicleta btt o elèctrica que us posem a 
la vostra disposició.

Parc del Montnegre i el Corredor

Foto: Erwin Aurella



TURISME

FAMILIAR

FAMILY TOURISM TOURISME FAMILIALTURISMO FAMILIAR

La destinació de Santa Susanna és familiar, tranquil·la i mediterrània. Us podreu refrescar a les Fonts del Torrentó de 
Can Gelat, entretenir als més menuts al Mini Beach Club i gaudir de la calma i la verdor al Parc del Colomer. Tot això i 
molt més ens fa un destí ideal per passar les vacances en família, com ens avala el segell de turisme familiar “Platja en 
família” atorgat per l’Agència Catalana de turisme, amb una gran oferta d’allotjament especialitzada.

Santa Susanna is a quiet, Mediterranean 
family destination. You can cool off at the 
fountains of Torrentó de Can Gelat, enter-
tain the little ones at the Mini Beach Club 
and enjoy the peace and greenery of the 
Colomer Park. All this and much more 
makes the town an ideal destination for a 
family holiday, as certified by the “Platja 
en família” family tourism label awarded 
by the Catalan Tourist Board, with a wide 
range of specialised accommodation.

Santa Susanna est une destination fami-
liale, tranquille et méditerranéenne. Vous 
pourrez vous rafraichir au miroir d’eau du 
Torrentó de Can Gelat, inscrire les plus 
jeunes au Mini Beach Club et profiter 
du calme et de la nature dans le Parc du 
Colomer. Tout cela et bien d’autres cho-
ses encore font de Santa Susanna un lieu 
idéal pour passer des vacances en famille 
; notre ville, pourvue de nombreux hé-
bergements adaptés aux familles, s’est 
d’ailleurs vue décerner le label « Plage 
en famille » par l’Agence Catalane de 
Tourisme.

El de Santa Susanna es un destino fami-
liar, tranquilo y mediterráneo. Os podréis 
refrescar en las fuentes del Torrentó de 
Can Gelat, entretener a los pequeños 
de la casa en el Mini Beach Club y dis-
frutar de la calma y la fronda del parque 
del Colomer. Todo esto y mucho más nos 
convierte en un destino ideal para dis-
frutar de unas vacaciones en familia, tal 
y como avala el sello de turismo familiar 
“Playa en familia” otorgado por la Agen-
cia Catalana de Turismo, con una gran 
oferta de alojamiento especializado.



esdeveniments 
familiars tot l’any
Eventos familiares todo el año
Family events all year round
Évènements familiaux toute l’année

FONTS DE SANTA SUSANNA
Les Fonts de Santa Susanna són ideals per combatre la calor 
durant els mesos d’estiu i gaudir, a la vegada, de les seves 
llums nocturnes.

FUENTES DE SANTA SUSANNA
Las fuentes de Santa Susanna son ideales para combatir el 
calor durante los meses de verano y disfrutar, a la vez, de 
sus luces nocturnas.

SANTA SUSANNA FOUNTAINS
The Santa Susanna Fountains are ideal for beating the heat 
in the summer months and for their night lights.

MIROIRS D’EAU DE SANTA SUSANNA
Les miroirs d’eau de Santa Susanna sont parfaits pour com-
battre la chaleur pendant les mois d’été et profiter en même 
temps d’un spectacle nocturne de jets d’eau et de lumières 
colorées.

Torretó de Can Gelat, s/n, Santa Susanna

festivalet

micrometre

solstici

FESTA MAJOR
FIESTA MAYOR · LOCAL 
FESTIVAL · FÊTE PATRONALE







LÍNIES

Estació Renfe Santa Susanna - Avinguda del mar s/n, Mercury Village - Tel. 93 767 70 49
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TURISME

ESPORTIU
Santa Susanna és una destinació de turisme esportiu per excel·lència que compta amb allotjaments i empreses de 
serveis especialitzades i alberga grans esdeveniments esportius de ressò internacional durant tot l’any.  Organitzem el 
Campionat Mundial de Fitness, el Campionat Mundial de Petanca, el Santa Susanna Bike Show, entre d’altres competi-
cions de futbol o basquet. Santa Susanna ostenta la certificació de turisme esportiu i de ciclisme atorgat per la Agència 
Catalana de Turisme, a més és membre de Estacions Nàutiques Catalanes, oferint diverses activitats esportives.

TURISMO deportivo SPORTS TOURISM
Santa Susanna es un destino de turismo deportivo por excelen-
cia, que cuenta con alojamientos y empresas de servicios espe-
cializados y alberga importantes eventos deportivos de ámbito 
internacional durante todo el año. Organizamos el Campeona-
to Mundial de Fitness, el Campeonato Mundial de Petanca y el 
Santa Susanna Bike Show, entre otras competiciones de fútbol 
o baloncesto. Santa Susanna ostenta la certificación de turismo 
deportivo y de ciclismo otorgada por la Agencia Catalana de 
Turismo y, además, es miembro de Estaciones Náuticas Catala-
nas, que organiza distintas actividades deportivas.

Santa Susanna is a quintessential sports tourism destination 
with specialised accommodation and service companies, and 
hosts major international sporting events throughout the year.  
We organise the World Fitness Championship, the World Pe-
tanques Championship and the Santa Susanna Bike Show, and 
other football and basketball competitions. Santa Susanna 
holds the certification of sports and cycle tourism granted by 
the Catalan Tourist Board, and is also a member of Estació Nàu-
tiques Catalanes (for sailing), offering various sports activities.

Turisme esportiu
Cicloturisme a Catalunya

L’oasi dels esports



TOURISME SPORTIF
Santa Susanna est une destination de tourisme sportif par exce-
llence. Il existe en effet de nombreux hébergements ainsi que 
des entreprises de services spécialisées et la ville accueille de 
grands évènements sportifs de renommée internationale tout 
au long de l’année, entre autres le Championnat Mondial de 
Fitness, le Championnat Mondial de Pétanque, le Santa Susan-
na Bike Show, ainsi que des compétitions de football ou de 
basquet. L’Agence Catalane de Tourisme nous a décerné une 
certification de tourisme sportif et de cyclisme, et nous sommes 
également l’une des bases nautiques catalanes, proposant di-
fférentes activités en mer.

SANTA SUSANNA AMB EL cIclISME

SANTA SUSANNA CON EL cIclISMO

SANTA SUSANNA WITH cYclING

SANTA SUSANNA ET LE cYclISME

Santa Susanna, a prop de Barcelona, Girona i la Costa Brava, 
s’ha convertit en una destinació de turisme esportiu conso-
lidada per a ciclistes de tot el món.

El municipio de Santa Susanna, situado cerca de Barcelona, 
Girona y la Costa Brava, se ha convertido en un destino de 
turismo deportivo consolidado para los amantes del ciclis-
mo de todo el mundo.

Santa Susanna, close to Barcelona, Girona and the Costa 
Brava, has become a well-established sports tourism desti-
nation for cyclists from all over the world.

Santa Susanna, qui se trouve à proximité de Barcelone, Gé-
rone et de la Costa Brava, est devenue une destination de 
tourisme sportif connue de cyclistes du monde entier.

Localització immillorable.
Localización inmejorable.

Unbeatable location.
Emplacement privilégié.

Diversitat de rutes.
Diversidad de rutas.
Diversity of routes.

Diversité d’itinéraires.

Un clima mediterrani tot l’any.
Clima mediterráneo todo el año.

Mediterranean climate all year round.
Climat méditerranéen toute l’année.

Allotjaments especialitzats.
Alojamientos especializados.
Specialised accommodation.
Hébergements spécialisés.



MICE TOURISM TOURISME D’AFFAIRES 
(MICE)

TURISMO MICE

Santa Susanna hosts meetings, congres-
ses and events of different sizes. The 
great capacity and quality of the accom-
modation, together with the experience 
of public-private coordination in the ma-
nagement of events, such as the Fitness 
Championships or the Equestrian Raid, 
have made Santa Susanna an ideal des-
tination for hosting events. A destination 
that invites you to celebrate everything!

Santa Susanna accueille des réunions, 
congrès et évènements de différentes 
envergures. Des hébergements de qua-
lité ainsi que des secteurs public-privé 
parfaitement coordonnés et possédant 
une grande expérience dans l’organisa-
tion d’évènements (notamment le Cham-
pionnat de Fitness ou le Raid Hippique) 
font de Santa Susanna le lieu idéal pour 
ces rencontres. Toute occasion est bonne 
pour organiser quelque chose ! 

Santa Susanna acoge reuniones, con-
gresos y actos de diferentes magnitu-
des. La gran capacidad y calidad de sus 
alojamientos, junto con la experiencia 
de la coordinación público-privada en 
la gestión de eventos, como los cam-
peonatos de Fitness o el Raid Hípico, 
lo han convertido en la sede ideal de 
grandes celebraciones. ¡Un destino 
que, sin duda, invita a celebrarlo todo!

TURISME

MICE
Santa Susanna acull reunions, congressos i esdeveniments de diferents mag-
nituds. La gran capacitat de qualitat dels allotjaments juntament amb l’expe-
riència de la coordinació públic- privat en la gestió d’esdeveniments, com són 
els Campionats de Fitness, o el Raid Hípic, han fet un destí ideal per acollir 
esdeveniments. Una destinació que convida a celebrar-ho tot!. 



Imatge cedida pel Consorci de Promoció Turística Costa del Maresme. Foto: J.M. Arenaza.



VILA DE

MERCATS
Santa Susanna és una Vila de Mercats que ofereix multitud de pro-
postes en diferents llocs del municipi durant tot l’any. Des de records 
i elements decoratius passant per la moda mediterrània fins a les mi-
llors fruites i verdures, de proximitat, tot amb un tracte molt proper.

MERCAT PRoDUCTES 
DE PRoxIMITAT 
Rambla dels Països Catalans
Cada dissabte al matí.
Mercado de productos de proximidad. 
Todos los sábados por la mañana.
Local products market. 
Every Saturday morning.
Marché de produits de proximité.
Tous les samedis matin.

MERCAT D’ANTIGUITATS 
Rambla Onze de Setembre 
(al costat de la N-II)

Cada divendres al matí i el 4t diumenge 
de mes.
Mercado de antigüedades. Todos los 
viernes por la mañana y el cuarto domin-
go de cada mes.
Antiques market. Every Friday morning 
and the 4th Sunday of the month.
Marché d’antiquités.Tous les vendredis 
matin et le 4ème dimanche du mois.

MERCAFIRA
Torrentó de Can Gelat 
(al costat del CC Carrefour)

Cada diumenge al matí.
Todos los domingos por la mañana.
Every Sunday morning.
Tous les dimanches matin.

1 2 3



mercat setmanal 
D’estiu
Avinguda del Mar
Cada dimarts al matí de l’1 d’abril al 30 
d’octubre
Mercado semanal de verano. Todos los 
martes por la mañana del 1 de abril al 30 
de octubre
Summer weekly market. Every Tuesday 
morning from 1st of April until 30th of 
October
Marché hebdomadaire d’été. Tous les 
mardis matin du 1er avril au 30 octobre

VILLA DE MERCADOS
Santa Susanna es Villa de Mercados, con 
un sinfín de propuestas en diferentes lu-
gares del municipio durante todo el año. 
Desde recuerdos y artículos decorativos, 
pasando por moda mediterránea, hasta 
las mejores frutas y verduras de proximi-
dad, podréis comprarlo todo disfrutando 
de un trato muy amable y cercano.

MARKET TOWN
Santa Susanna is a Market Town that 
offers a wide range of proposals in diffe-
rent districts throughout the year. From 
souvenirs and decorative elements throu-
gh Mediterranean fashion to the best lo-
cal fruits and vegetables, all very warmly 
offered.

VILLE DE MARCHÉS
Santa Susanna est une ville de marchés, 
variés et présents à différents endroits 
de la commune tout au long de l’année. 
Dans une ambiance conviviale, on peut 
acheter des souvenirs, des objets de dé-
coration, des articles de mode méditerra-
néenne mais aussi de délicieux fruits et 
légumes cultivés dans les environs. 

Mercat del trasto 
Rambla dels Països Catalans

Dissabtes al matí cada 1er i 3er dissabte 
de mes. Tot l’any.
Mercado del trasto.Sábados por la ma-
ñana cada 1er y 3er sábado de mes. 
Todo el año.
Flea market. Saturday mornings every 
1st and 3rd Saturday of the month. The 
whole year.
Marché du trasto (vide-grenier). Les sa-
medis matins tous les 1er et 3ème same-
di du mois. L’année entière.

Mercat de productes 
artesans 
Avinguda del Mar
Totes les tardes de l’1 de juny al 15 d’oc-
tubre.
Mercado de productos artesanos. Todas 
las tardes del 1 de junio al 15 de octubre.
Craft products market. Every afternoon 
from 1st of June until 15th of October.
Marché d’artisanat. Tous les après-midi 
du 1er juin au 15 octobre
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RESTAURANTS
Gaudiu dels productes que ofe-
reix Santa Susanna amb un bon 
àpat de qualitat i de la terra!

¡Disfrutad de una buena comi-
da a base de los productos que 
ofrece Santa Susanna, de gran 
calidad y de nuestra tierra!

Enjoy Santa Susanna’s products 
with good, quality foods from the 
land!

Savourez les produits que Santa 
Susanna met à votre disposition 
lors d’un bon repas de qualité et 
du terroir !

CoMERÇ I GASTRoNoMIA
A Santa Susanna, del camp a la taula, podem tro-
bar el cultiu de verdures i hortalisses, amb venda 
directa dels seus productors. Així podem gaudir de 
producte de qualitat, de proximitat, de km 0 i de 
productes de la terra.
Podem trobar tot tipus de comerç.distribuït en di-
ferents zones del municipi: al centre poble, al llarg 
de la NII, Espais Susanna i la zona de passeig de 
l’Avinguda del mar davant dels hotels. 

En Santa Susanna, del campo a la mesa: verduras y horta-
lizas cultivadas en nuestras huertas con venta directa de 
sus productores, para disfrutar de productos de calidad, 
de proximidad, de km 0 y de nuestra tierra.
Encontraréis todo tipo de comercios distribuidos en dife-
rentes zonas del municipio: en el centro del pueblo, a lo 
largo de la N-II , Espais Susanna y la zona de paseo de la 
avenida del Mar frente a los hoteles.

COMERCIO y GASTRONOMÍA

From the field to the table, Santa Susanna offers vege-
tables sold directly by the producers. So we can enjoy a 
quality, local, km 0 product and produce of the land.
We can find all kinds of shops around different areas of 
the town: in the centre, along the N-II highway, Espais 
Susanna and the promenade area of the Avinguda del 
Mar in front of the hotels.

Santa Susanna prône le bien-manger avec des produits 
allant directement du champ à l’assiette. On peut donc 
trouver des légumes vendus directement par les produc-
teurs et ainsi savourer des produits de qualité, de proxi-
mité, km 0 et du terroir.
Il existe des enseignes variées dans différents quartiers 
de la commune : dans le centre-ville, le long de la route 
nationale N-II, dans les espaces Espais Susanna et sur la 
promenade de l’Avinguda del Mar devant les hôtels.

TRADE AND GASTRONOMy

COMMERCE ET GASTRONOMIE



NoU RANxo
Carrer de la Riera. s/n 
Tel. 616 06 90 28
bs7748@gmail.com 
www.nouranxomestres.com

MARINELAND
Ctra. Malgrat a Palafolls, s/n 
Tel. 93 765 48 02
www.marineland.es/catalunya

DoFI JET BoATS
Platja de les Dunes
Platja de Llevant
Tels. 972 35 20 21 / 628 35 22 50
info@dofi jetboats.com
www.dofi jetboats.com

WATER WoRLD
Ctra. de Vidreres, km 1,2
Lloret de Mar
Tel. 972 36 86 13
www.waterworld.es

ACTIV NATURA
Camí de la riera, s/n
Tel. 683 37 25 54 
info@activnatura.com
www.activnatura.com

FUTBoL GoLF  
Can Rosich, Pg d’Hortsavinyà 
Tel. 683 37 25 54 
info@futbolgolfbarcelona.com
www.futbolgolfbarcelona.com

WATER SPoRTS CENTER
Platja de Llevant
Tel. 629 37 33 80
info@wsc.cat
www.wsc.cat

oFICINA DE TURISME
SANTA SUSANNA
Av. del Mar, s/n,
Mercury Village,
08398 Santa Susanna
Tel. 93 767 90 08
oi.turisme@stasusanna.org
www.stasusanna-barcelona.com

ToUR TAxI. 1-8 PAx
Mataro Park · Tordera market · Andorra · 
Tossa de Mar Castle · Girona, Banyoles, 
Besalú, Figueres  Museum Dalí · 
Tarragona, Port Aventura · Girona · 
Barcelona, Sagrada Familia · L’Aquarium 
· Zoo Barcelona · La Roca Village 
shopping · FC Barcelona · Circuit de 
Catalunya  · Golf
Tel. 93 767 85 71

BASE NÀUTICA 
Platja de les Dunes
Tels. 685 386 597 - 664 079 600
info@bnsantasusanna.com
www.bnsantasusanna.com 

PARQUES ACUÁTICoS
Platja de Llevant
Tel. 690 60 35 28 
info@parques-acuaticos.es

EL CUC DE SANTA SUSANNA
Avda. del Mar, s/n
Tel. 659 951 832
info@trenesturisticos.info
www.trenesturisticos.info

MINI BEACH CLUB
obert juliol i agost. Abierto en julio 
y agosto. open July and August. 
ouvert en juillet et août
Platja de les Dunes
Tel. 937 679 008
oi.turisme@stasusanna.org

PADEL SANTA SUSANNA
C. Lluis Maria Albin Sola, s/n
Tel. 606 121 281
info@padelss.com

DoN ANGEL PADEL CLUB
C. Pla de la torre
Tel. 685 60 69 99

VIA MARINA CAMÍ DE SANT JAUME
Tel. 937 679 008
oi.turisme@stasusanna.org

BIBLIoTECA VALL D’ALFATÀ
Rambla dels Països Catalans, 2
Tel. 937 679 502
b.st.susanna@diba.cat

ESGLÉSIA PARRoQUIAL
Plaça Catunya, s/n
Missa diumenge 12.15h
Misa, los domingos a las 12.15 h
Sunday mass at 12.15 h
Messe le dimanche à 12 h 15

DESCENT
Avda. del Mar, s/n
Tel. 637 877 997
info@descent.cat
www.descent.cat 

ACTIVITATS

TURÍSTIQUES
ACTIVIDADES TURÍSTICAS
TOURIST ACTIVITIES
ACTIVITéS TOURISTIQUES



Allotjament de Turisme Esportiu
Alojamiento de Turismo Deportivo
Sports Tourism accommodation
Hébergement de Tourisme Sportif

Allotjament de cicloturisme
Alojamiento de Cicloturismo
Cycle Tourism accommodation
Hébergement de Cyclotourisme 

ONLY ADULTSAllotjament de Turisme Familiar
Alojamiento de Turismo Familiar
Family Tourism accommodation
Hébergement de Tourisme Familial

                    
2- ALEGRIA MAR
MEDITERRANIA ****SUP

3- AQUA HoTEL 
MoNTAGUT SUITES ****SUP 

4- AQUA HoTEL
oNABRAVA & SPA ****SUP 

5- ALEGRIA CAPRICI 
VERD ****SUP 

www.alegria-hotels.com www.aquahotel.com www.aquahotel.com www.alegria-hotels.com

           

  
13- HoTEL DWo SIRIUS ****

www.dwosirius.com 

7- HoTEL HToP RoYAL
SUN SUITES ****SUP  

8- HoTEL
MERCURY ****SUP

9- HoTEL TAHITÍ 
PLAYA ****SUP

12- CAPRICI BEACH
HoTEL & SPA **** 

www.htophotels.com www.hotelmercury.com www.tahitiplaya.com

    
11- AQUA HoTEL  
AQUAMARINA & SPA **** 
www.aquahotel.com www.hotelcaprici.com

  

  

   

   

14- HoTEL FLoRIDA 
PARk ****

15- HoTEL HToP
RoYAL SUN ****

17- HoTEL MoNTEMAR 
MARÍTIM **** 

18- HoTEL 
RIVIERA **** 

www.hotelfl oridapark.com www.htophotels.com

  
16- HoTEL INDALo 
PARk **** 
www.indalopark.com www.montemarmaritim.com www.hotelriviera.cat

 

   

6- CoNGRESS C. DoN 
ANGEL SPoRT & SPA ****SUP 

1- ATZAVARA HoTEL
& SPA ***** 

20- HoTEL HToP
SUMMER SUN *** 

21- HoTEL SANTA SUSANNA 
RESoRT ***

22- APARTHoTEL 
oDISSEA PARk ****

   
10- HoTEL
ALHAMBRA ****
www.hotelalhambra.netwww.hoteldonangel.com

www.atzavarahotel.com

www.htophotels.com

www.santasusanaresort.com www.odisseapark.com

          

        

23- SANTA SUSANNA CHIC! 
APARTMENTS BY ALEGRIA

24- APARTAMENTS 
BoN REPÒS

25- TAHITÍ PLAYA
SUITES ****SUP

26- CASA RURAL
CAN RoSICH

27- HoSTAL
CASA FELIU

www.alegria-hotels.com www.apartamentsbonrepos.com www.tahitiplaya.com

www.canrosich.com www.casafeliu.com

    
28- CÀMPING
BoN REPÒS 2A
www.campingbonrepos.com

 
29- CÀMPING 
EL PINAR PLAYA 3A
www.elpinarplaya.com

 
30- CÀMPING 
oASIS 3A
www.campingoasis.es 

19- HoTEL DoN 
ANGEL *** 
www.hoteldonangel.com

ALLoTJAMENTS · ALoJAMIENToS · ACCoMMoDATIoN · HÉBERGEMENT
 



Ajuntament ..................................................................93 767 84 41

Autocars Sagalés ........................................................902 13 00 14

Biblioteca Vall d’Alfatà ...............................................93 767 95 02

Cuc (Trenet turístic) .....................................................659 95 18 32

Dispensari Mèdic ........................................................93 767 81 39

Estació tren Santa Susanna ........................................93 767 70 49

Farmàcia A. Gènova Rojo ..........................................93 767 84 93

Farmàcia Costa Perich ................................................93 767 91 01

Hospital Comarcal Blanes ..........................................972 35 32 64

Hospital Sant Jaume Calella ......................................93 769 02 01

Instal·lacions esportives ................................. (ext.7) 93 767 84 41

Oficina de Turisme ......................................................93 767 90 08

Policia local .................................................................680 66 16 61

Taxis .............................................................................93 767 85 71

oFICINA DE TURISME
Av. Del Mar, s/n
Mercury Village
Tel. +34 93 767 90 08
oi.turisme@stasusanna.org

CoNSELLS DE SEGURETAT
CoNSEJoS DE SEGURIDAD
SAFETY ADVICE
CoNSEILS DE SÉCURITÉ TURISME SANTA SUSANNA

Plaça Catalunya, s/n
Tel. +34 93 767 84 41 (ext. 6)
info@stasusanna-barcelona.com

TELèFoNS D’INTERèS
TELÉFoNoS DE INTERÉS · USEFUL PHoNE NUMBERS
NUMÉRoS DE TÉLÉPHoNE UTILES

Aparcament
Aparcamiento
Car Parks
Parking

Estació de tren
Estación de tren
Train Station
Gare ferroviaire

Farmàcia
Farmacia
Pharmacy
Pharmacie

Supermercat
Supermercado
Supermarket
Supermarché

Bus parcs aquàtics
Bus parques acuáticos
Water park bus
Bus parcs aquatiques

Club infantil a la platja
Club infantil en la playa
Mini Beach Club
Club Mini Beach

Benzinera 
Gasolinera
Petrol Station
Station-service

Taxis

Parc infantil
Parque infantil
Children’s playground
Aire de jeux pour enfants
Pas subterrani
Paso subterráneo
Subway
Passage souterrain

Accès platges
Acceso playas
Beach access
Accès aux plages

Accès platges rampa
Acceso playas rampa
Beach access ramp
Accès aux plages avec rampe

Àrea de picnic
Área de picnic
Picnic area
Aire de pique-nique

Reseda Hookeri

Accès platges cotxe
Acceso playas coche
Car beach access
Accès aux plages on voiture

Pavelló d’Esports
Pabellón deportivo
Sports pavillion
Palais omnisports

Camp de futbol
Campo de fútbol
Football field
Terrain de football

Zona platja nudista
Zona playa nudista
Nudist beach area
Plage nudiste

Semàfor NII
Semáforo NII
NII traffic light
Feu de circulation NII

Piscina
Swimmingpool
Piscine

Escola
Escuela
School
École

Correus
Correos
Post Office
Poste

Metge
Médico
Doctor
Docteur

Botigues
Comercios
Shops
Boutiques

Policia
Police

Bus

DOWNLOAD APP
DIGITAL APP

112
emergències

Centre urbà
Centro urbano
Town center
Centre-ville

Can Ratés

Font del Boter

Parc del
Colomer




